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Prof. dr. Bratko Kreft:

»KRALJ NA 
BETAJNOVI

Cankarjev »Kra lj na Betajnovi« je prva slovenska socialna drama.
V n je j je Cankar prikazal razvoj kapitalizma v kmečkem, patriarhalnem  
okolju. Brezobzirnost in  obenem nujnost tega razvoja je poosebil v Kan- 
torju , k i  se tega »brezsrčnega« razvoja in  načina dobro zaveda, obenem 
pa ve, da mora po te j poti naprej, če hoče doseči svoj c il j. Cankar 
p r it i ra  svojega Kantorja  celo tako daleč, da v id i v svojem početju ukaz 
in  nujnost neke usode: »A li ne vidiš, da je m o r  a l o  tako b i t i . . .  Grešil 
sem, ker sem m ora l grešiti.« Tako zagovarja um or Maksa Krnca pred 
lastno ženo, toda te besede so obenem zagovor vsega njegovega početja, 
k i je k ljub  njegovim osebnim lastnostim, nagibajočim se k brezobzir­
nosti in  skrajnemu gospodarskemu in  političnemu stremuštvu, vendarle 
pogojeno v socialnih razmerah, k i ga p r it iska jo  in  s il i jo  naprej. Zaplet- 
I ja j i  in  spopadi z okolico so zato nujn i, vprašanje je le, kdo bo zmagal. 
Če bi Kantor Maksa ne ubil, b i Maks organiziral kajžarje, k i so zapo­
sleni v Kantorjev i tovarni in  taka organizacija bi bila za Kantorja  silno 
nevarna. Razvoja sicer ne bi ustavila, toda sproti bi ustvarjala Kantor- 
jev im  dejanjem nasprotne sile. Kantor pa se je  prevaril, če je m islil, 
da bo z umorom ustavil razvoj teh njemu, to se pravi, kapitalizmu  
nasprotujočih sil. Iz Cankarjevih »Hlapcev« sicer vemo, kako počasi 
in  mukoma je  šel ta razvoj ravno p r i  naših l judskih  množicah, toda 
šel je k ljub  temu, ker je moral it i.  Nujnost gospodarskega in  občno 
družbenega razvoja je to zahtevala. Zato pa tud i Kantor s svoje strani 
čisto upravičeno trd i,  da ne more delati drugače, kakor dela. Njegov 
m ora ln i pr inc ip  je ekonomsko povzročen, brutalen je, materialistično  
vulgaren, toda resničen. Podobno, a z nasprotne strani, je z Maksom. 
Upre se Kantorju , ker je  osebno prizadeta njegova družina, k i  jo  je 
Kantor spravil na boben, ker je  moralno ogorčen nad Kantorjev im  po­
četjem sploh, saj je um oril  Nininega očeta in  se polastil njegovega pre­
moženja. Iz  svojega socialno moralnega ogorčenja postane, točneje, hoče 
postati, Maks vsaj socialni reformator, če ne socialni revolucionar. Zato 
tud i hoče ugonobiti Kan torja  moralno-pravno, ko mu dokaže, da je 
morilec. Maksovo socialno ogorčenje je predvsem etično. Marsikje je 
celo in d :vidualistično romantično, a zaradi tega nič manj pogojeno v 
t is t i razvojni stopnji družbe, v katere oko lju  se godi Cankarjeva drama, 
k i nam prikazuje prvo stopnjo kapitalizma v patriarhaln i vasi. Kantor­
jevi delavci še niso proletarci v modernem smislu besede, saj so kaj- 
žarji, k i  imajo trohico zemlje, k i pa j ih  ne more rediti, zato so pr is il jen i 
hoditi v Kantorjevo tovarno na delo. Vendar j ih  to v bodočnosti ne bo 
rešilo pred proletarizacijo, ka j t i  kapitalizem se bo razširil in  razbohotil 
ter j im  bo nekega dne vzel tud i tisto bore zemljo. Toda to so že razgledi 
v bodočnost, k i  nam j ih  Cankarjeva drama ne prikazuje, časovno je 
ujeta v dobo prve razvojne stopnje kapitalizma na vasi in  zato n i le 
razumljivo, temveč nujno, da se konča s Kantorjevo trenutno zmago.

Iz ido r Cankar meni v svojem uvodu h »Kra lju na Betajnovi« ( Can­
karjevi Zbrani spisi, 5. zv.), da sta v ž iv ljen ju Kantor in  Maks never­
jetna, da sta pa kot predstavnika dveh idej popolna. V tem je  hudo



protislovje, ka j t i  če sta Kantor in  Maks le predstavnika dveh idej, potem 
sta le shemi, kar pa n i res. Oba, Kan tor in  Maks, sta na jp re j živi osebi 
v dram i sami, toda nič m anj nista živ in  resničen odraz življenja in  
razmer, čeprav sta kot predstavnika dveh ide jn ih  svetov tipizirana. Toda 
ta socialna tipizacija ne gre na račun osebne karakterizacije, na račun 
individualizacije. V tem je ravno mojstrstvo Cankarjeve drame. Kantor 
in Maks nista le predstavnika dveh idej, temveč tud i dveh nasprotujo­
čih si družbenih sil, toda če b i bila le to, kot meni Iz ido r Cankar, bi 
sčasoma izgubila na svoji živosti; dejansko pa živita tud i kot osebi, kot 
značaja in  tipa, kot živa in  resnična indvidua. Cankar n i hodil po 
površini, temveč je šel do korenik, k i  niso vedno naravnost vidne, celo 
malokdaj in  malokomu so opazne v vsakdanjem življenju.

Resnična umetnost ne more ustvariti nekaj ž ivljenjsko neresnič­
nega, toda pod življenjsko resničnostjo, tisto dejansko in  objektivno, 
ne smemo videti le zunanjega življenja. Saj vemo, da so zaradi pr ika ­
zovanja zgolj zunanjih in  vidnih pojavov ž ivljenja nekateri naturalisti 
ustvarjali sicer zanimive reportaže in  fotografije, k i  pa so sčasoma 
zbledele, ker so bile le vnanji odraz, ne pa tud i notranji. K a j se pravi 
notranji? č is to  preprosto: pisci niso o d k r i l i  vseh nasprotij in  p ro tis lov ij 
razmer, oko lja in  l jud i, temveč so se gibali le na površini in  niso b i l i 
zato nič m anj daleč od življenjske resničnosti kot tisti, k i  so se zatekli 
le v svet domišljije, zanikajoč sleherno življenjsko stvarnost.

V vsaki umetnini žive njeni junak i iz nje same in  če je  kot celota 
odraz resničnega življenja, tud i njene osebe ne morejo b i t i  zgolj pred­
stavniki nekih idej. če bi bile le to, b i v novi dobi, ko so take in  take 
ideje, k i  j ih  izpoveduje določena oseba v  drami, že zastarele in  mrtve, 
b i z n j im i bila m rtva tud i oseba, k i  j ih  v dram i govori. I n  vendar vemo, 
da so osebe na p rim er iz Sofoklejeve »Antigone« še vedno žive, čeprav 
verujejo v poganske bogove, ker je  pač živa Sofoklejeva umetnina. Isto  
moramo reči o Maksu Krncu, čigar politične ideje se zde danes marsi­
komu premalo ostro začrtane, premalo premočrtne, preveč romantične, 
podobno kot je mogoče to ugotoviti tud i p r i  ščuki v »Narodovem bla­
gru«, če se m u prib ližamo le s stališča modernega političnega in  svetov­
nega nazora. Ide je Maksa Krnca moramo zato vrednotiti zgodovinsko 
razvojno, če hočemo b it i pravični avtorju  in  njegovi drami, če strogo 
družbenoslovno raziskujemo dobo in  razmere, v katerih je  nastala 
Cankarjeva drama, k i  je n j ih  umetniški odraz, moramo priznati, da n i t i 
Maks n i t i  Kantor ne moreta b i t i  p r i  Cankarju drugačna, kakršna sta. 
Ali n i Maks tipična podoba slovenskega puntarskega razumnika iz tiste 
dobe, iz t is tih  naših še nerazvitih razmer? A li nam naj bo za to man) 
simpatičen? B i l  je predhodnik, toda brez predhodnikov n i nobenih 
velik ih družbenih dogajanj, če se ozremo nazaj, moramo reči, da se 
vsaka stvar izvrši ob svojem času. »Nobena družbena formacija ne 
propade prej, preden se ne razvijejo vse proizvajalne sile, za katere je 
v n je j dovolj prostora in  novi, v iš j i p rodukcijsk i odnosi se n iko li ne 
pojavijo prej, preden niso dozoreli materialn i pogoji za n jihov obstoj 
znotra j stare družbe. Zato se loteva človeštvo zmeraj samo tak ih  nalog, 
ki jih je  zmožno rešiti, zakaj če pogledamo natančneje, bomo vselej 
videli, da se poraja naloga šele tedaj, ko materialn i pogoji za njeno 
rešitev že obstajajo ali pa so vsaj v procesu nastajanja,« pravi Marx  
o uvodu »H k r i t ik i  politične ekonomije.«

Cankar je videl globlje v naše takratne razmere kot vsa njegova 
okolica in  doba. Kazal je  našim razmeram n j ih  zrcalno podobo, toda 
ker so se te razmere in  l jud je  bali v ideti svoje resnične obraze, so mu



nasprotovali in  očitali, da opisuje nemogoče razmere in  nemogoče ljudi. 
Se leta 1927 je  zapisal Iz ido r Cankar v uvodu h »Kra lju na Betajnovi«: 
» .. .  k l jub  temu je  pesnik v ,K ra l ju  na Betajnovi' nakopičil to liko never­
jetnosti, kakor v nobenem drugem dotedanjem delu ne. N a jbo lj grobe 
so: Kantorjevo pogajanje z župnikom za mandat, sodna preiskava in  nje 
efekt, pr itr jevanje volivcev Kantorjevemu govoru, Kantorjeva nečloveška 
drznost in  krutost, Maksov fanatizem.« Toda res je prav nasprotno. 
Podobnih pogajanj za mandat, kakor je Kantorjevo pogajanje z župni­
kom, je  bilo nešteto v naši pretek li po lit ičn i zgodovini, nič manj n i bilo  
takih čudnih sodnih preiskav, še več pa je bilo podobnih p r itr jevan j  
volivcev itd. Prav naš čas je dokazal, kako resnični so ljud je  in  življenje, 
k i ga je Cankar upodobil v »Kra lju  na Betajnovi«. Kan tor je morilec, 
toda Kan tor je obenem »kralj Betajnove«, ugledna in  mogočna oseba, 
k i se je  bo ji jo  vsi razen Maksa in  k i  mu nekateri iz strahu, drugi iz 
koristolovstva (župnik), t re t j i  iz klečeplaznosti in  odvisnosti izkazujejo  
spoštovanje. Zato sodnik n i t i  noče verjeti, da bi bil Kantor morilec, 
drugi si pa tega še m is l i t i  ne upajo. Bocaccio je napisal v »Dekameronut 
rek, k i se tiče tudi Kantorja :

če svet lopova ceni in  spoštuje, m u  zlih dejanj nikdo več ne veruje.
Cankar je z vsakim svojim  delom tud i osebno močno povezan, 

toda ta povezanost se včasih tolmači preveč mehanično, češ Maks — 
to je Cankar sam. Tako pretirano istovetenje sem videl pred leti, ko si 
je  neki igralec Maksa nadel Cankarjevo masko. To je  lahko odrsko  
mikavno, a nepotrebno. Maks Krneč je  Maks Krneč, kakor je Leon 
Glembaj — Leon Glembaj in  Hamlet — Hamlet. Vsi živ ijo  in  morajo  
živeti iz dela samega in  ne iz literarno-zgodovinskih opomb in  razlag. 
Res je, da je Cankar Maksa »doživel« po svoji lastni socialni usodi, kar 
je tudi priznal v pismu pisatelju K ra igherju  19. avg. 1900. leta, ko je 
snoval to dramo: »Pisati hočem kmečko dramo; t is ti žalostni vsesplošni 
bankrot našega ljudstva, posebno po dolenjskih vaseh je nekaj tragič­
nega; vrši se počasi in  komaj vidno, ali zato je  še pretresljiveje. In  malo­
kdo vidi, ko liko dramatičnega je v tem propadanju; ta strašna pasivnost 
je nekaj velikanskega. M is l i l  si boš morda, da pretiravam; a li meni se 
zdi, da v id im  stvari dobro. Pomisli na pr im er  — ali nismo m i vsi, — Ti, 
Zupančič in  jaz, sinovi bankrotiranih l judi? Polovica slovenskih študen­
tov na Dunaju je na istem *■nknr r ” i ’« Toda vse to še ne dokazuje, da 
je Maks — fotografija  mladega Cankarja.

Cankar sicer n i napisal v »Kra lju na Betajnovi« kmečke drame 
v smislu, kakor si jo  s to oznako običajno predstavljamo, toda napisal 
je z n jo  vendarle moderno socialno ljudsko igro v najlepšem in  najglob­
ljem  pomenu te besede. Res je, da je m arsikaj v K an torju  iz Nietzsche­
jeve miselnosti, k i pa ima svojega očeta v kapitalizmu. Cankar je daleč 
od tega, da bi Kan torja  poveličeval, še manj, da bi hotel uveljavlja ti 
ideje nemškega filozofa, k i so si ga v našem času nacisti in  fašisti p r i ­
peli na svoj ščit in  prapor. Danes ponovno spoznavamo tud i po Kan­
torju , kako sta si taka filozofa in  kapitalizem istovetna. V tem je bistvo 
Kantorjevega nietzschejanstva, ka j t i  kantorstvo n i nič drugega, kakor  
zavestno prodira joč i in  tud i ideološko oboroženi kapitalizem.

»Kra lj na Betajnovi« spada med Cankarjeva realistična dela. Ven­
dar je treba ta realizem pojmovati v okv iru  Cankarjevega stilnega in  
umetniškega sveta. Stilno je enoten, čist, saj Cankar v njem n ik je r  ne 
preskakuje iz realizma v simbolizem in obratno, čeprav govorita tako 
Kantor kakor Maks včasih v s imbolih in  prispodobah. Tudi prizor, ko



konec L  dejanja Maks razkrinka Kantorja  morilca, n i v nasprotju s tem
Cankarjevim dramatskim in  gledališkim realizmom. Marsikomu  že se je  
zdel ta prizor s »hipnozo«, kakor so ga k rs t i l i ,  neverjeten. V okviru  
drame je verjeten in  tud i resničen, nič manj, kakor je resničen prizor 
»mišnice« v »Hamletu«, s katerim ima nekaj sorodnih potez. Tudi ome­
njeni prizor v »Kra lju na Betajnovi« je mišnica, v katero se ujame mo­
rilec. Razloček je le v tem, da igra to »mišnico« Maks sam, Hamlet pa 
je  sanjo uporabil igro potujočih igralcev. Cankar je pred »Kraljem na 
Betajnovi« prevedel »Hamleta«. A li n i upravičena domneva, da je ta 
prizor da ljn i odmev tiste mišnice, saj gre poleg vsega še za rešitev 
podobnega vprašanja: ali je osumljeni res morilec ali ni? To seveda 
n it i  na jm anj ne zmanjšuje vrednosti in  izvirnosti te Cankarjeve dra- 
matslce umetnine. Sicer pa si je tudi Shakespeare sposodil mišnico 
v »Hamletu« p r i  svojem sodobniku, dramatiku Kydu.

Na jm anj verjetna je igra s puško v I I .  dejanju, ker je  tud i v drami 
sami preveč naključna, toda brez utemeljitve vendarle ni. Bernot je  po 
razgovoru s Francko zelo zmeden in  prizadet in  ko namigne sodnica 
p r i  slovesu na njegovo ženitev, ga to zmede še bolj, da n i nič čudnega, 
če pozabi vzeti puško s seboj. Pri takih neverjetnostih, k i  j ih  n i malo 
v svetovni dramatiki, gre zmeraj le za to, kako j ih  na odru prikažemo.
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J . Souček k o t  
M a c h e a th ,
P . B ib ič  

k o t  S u n i - J a k a  
ln  D . M a k u c  k o t  
G ro š  M a ti ja  
v  » O p e r i  za. t r t  
g ro š e « .



»Kot mogočna 
reka«

PO GOSTOVANJU DRAME SNG 
S TORKARJEVO »SVETLOBO 
SENCE« NA PROSLAVI STO­
LETNICE SRBSKEGA NAROD­
NEGA POZORISTA V NOVEM 
SADU DNE 5. DECEMBRA 1961.

Ko bomo po končanih slovesnostih analizirali jubilejno revijo naših 
gledališč v Novem Sadu, bomo morali ugotoviti, da je ta revija na svoj 
način prinesla moralno satisfakcijo nekaterim ustvarjalcem in stvari­
tvam, ki jim do zdaj ni bila dana priložnost, da v Novem Sadu na 
pomladnih tekmovalnih pregledih pokažejo svoje kvalitete. Zadnja
dramska predstava, »Gorski venec«, po samovoljni odločitvi selektorjev 
ni bila sprejeta na Sterijino pozor je (bila pa je sprejeta drama Draga 
Ivaniševiča »Ljubezen v črnini«, da zanesljivo izpriča samovoljne krite­
rije selektorjev). In zdaj je tu pisatelj, do katerega se je Sterijino 
pozorje vedlo skoraj mačehovsko. Igor Torkar je eden redkih, toda 
zelo aktivnih dramskih pisateljev, čigar dela je vsako sezono najti na 
nekaj naših odrih. In najsi bi imeli o Torkarjevih delili take ali 
drugačne kritične pripombe, ne smemo pozabiti njegove vztrajne
delavnosti. Ugledu Pozorja bi bilo vsekakor v prid, če bi s kako
naklonjeno gesto tudi favoriziralo aktivne in vztrajne dramske pisce.

B. B re c h t  — K . \V eill: » O p e ra  z a  t r i  g ro še « . R e ž i ja :  F . J a m n i k ,  s c e n a :  M . 
K o ru n .  N a  s l ik i :  p o s n e te k  sc e n e .



B re c h t  — VVeill: » O p e ra  z a  t r i  groše-«. P r iz o r  v jefli.

Ta jubilejna revija ni tekmovanje. Toda tudi že sama udeležba na njej 
predstavlja vsakemu udeležencu veliko moralno priznanje. Dobro je, 
da je bila tudi Torkarju, prav tako kot titograjskemu ansamblu dana 
možnost, da ob tej priložnosti dobita tako priznanje.

Sama drama »Svetloba sence« (»dramska intarzija«, kot pravi pisec) 
pa ni ne boljša ne slabša, kot je večina del, ki so na repertoarjih po 
vsem svetu. To je pledoajč za bolj človeške odnose med ljudmi, krik 
v obrambo človekoljubja, optimistično bodreč klic pravičnika kot opomin 
in kot sporočilo, namenjeno dobronamernemu in miroljubnemu gledalcu.
V prizorih, v katerih isti protagonisti in v glavnem isti igralci igrajo 
po več odrskih likov, niza Torkar več zgodb, od katerih je vsaka zase 
enodejanska igra, vse skupaj pa zares intarzija, mozaična dram­
ska zgodba.

Predstava je veliko delo Staneta Severja. Igralec, ki ga dobro 
poznamo, ki smo mu dostikrat ploskali na Pozorju, s to predstavo ni 
samo »potrdil svoje kvalitete«, kot bi se temu konvencionalno reklo.
Kot režiser in kot nosilec petih vlog je tu ustvaril eno svojih moj­
strovin. Ko se je prilagajal različnim karakterjem, ki jih je oblikoval, 
ko je nizal poanto za poanto, ko je stalno prikazoval in dokazoval 
svojo magično moč transformacije, je Sever presegel svoje igralske 
možnosti. V njegovi igri (in sploh v igri igralcev Slovenskega narodnega 
gledališča) je malo starinskega patosa, malo samozadovoljnega uživanja 
nad lepo govorico, samozaverovanosti v moč obvladovanja avditorija.
Toda v tej igri je moč, ki v resnici suvereno obvladuje avditorij in ki 
si prav zaradi tega sme dopustiti svobodo počasnega ritma, kot bi 
mirno tekla tiha in mogočna reka. Ob Severju so v predstavi vsak 
v po nekaj vlogah nastopili odlični člani tega gledališča Majda Poto­
karjeva, Štefka Drolčeva, Andrej Kurent, Maks Furijan in drugi, sami 
večkratni znanci z gostovanj na Sterijinem pozorju.

M. Kujundžič
»Dnevnik«, Novi Sad,
7. december 1961, str. 8. MS
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A vto*
P r e v a ja le c D e lo

R e ž is e r
A s is te n t

r e ž i j e

S c e n o g ra f  1
1 K o s tu m o g ra f

G la sb a
R a z s v e t l ja v a

R a z n i
s o d e la v c i

1. M . D rž ič  B O T E R  
M. F o te z  A N D R A 2  
M. R u p e l

F. J a m n i k N. M a tu l
A. B a r t lo v a

B. L e s ja k
V. L a v re n č ič  
L . V e n e

M. M a h n ič  
(le k to r )
M. J e r a s  
(k o re o g ra f )

2. M. B o r Z V E Z D E  
SO V E Č N E

S. J a n
M. M a r in

V. R ija v e c
M. J a r č e v a

U. K re k
V. L a v re n č ič  
L. V e n e

A. B a je c  
(lede to r )

3 'R o s e -B u d ju h n  D V A N A JS T  
M. K lo p č ič  P O R O T N IK O V

S. J a n V. R ija v e c
M. J a r č e v a V. L a v re n č ič  

L . V e n e

M. M a h n ič  
( le k to r )

4. T e n n e s s e e  O R F E J  F. J a m n i k  
W ill ia m s  S E  S P U S C a  
M . M ih e l ič e v a

N. M a tu l
A. B a r t lo v a

B. A d a m ič
L. V e n e  
J . B o š t j a n č ič

A. B a je c  
( le k to r )
M. J e r a s  
(k o re o g ra f )

5. J .  A n o u ilh  ORNTFLE 
C. K o s m a č  a li  S A P IC A

F. J a m n i k N. M a tu l
M. J a r č e v a

B. A d a m ič
J . B o š t j a n č ič  
L. V e n e

A. B a je c  
( le k to r)

6. W . S h a k e s p e a re  S E N  K R E S N E  B. K re f t  
O. 2 u p a n č i č  N O C l

N. M atu l
M. M a tu lo v a

F . M e n d e ls so h n
L. V e n e  
V. L a v re n č ič

M. M a h n ič
(le k to r )
I). Z e b re  
(d ir ig e n t)
S. S u h i 
(k o re o g ra f )

7. L . H a n s b e r r y  
M . M ih e l ič e v a

G R O Z D N A  J A ­
G O D A  V SO N C U

V. M o lk a V. M o lk a
M . J a r č e v a L. V e n e  

V. L a v re n č ič

M. M a h n ič  
(le k to r )
M. S e v n ik -
P o la k o v a
(k o re o g ra f )

8. V a n d o t-
S ta n te

K EK EC  
IN  M O JC A

M. K o ru n E. F r a n z
A. B a r t lo v a

M. V o d o p iv e c
L. V e n e  
V. L a v re n č ič

M. M a h n ič
(le k te r )

9. D. S m o le A N T IG O N A S. J a n
D. U r  is to v

D. T r š a r
M. J a r č e v a

U. K re k
L. V e n e  
V. L a v re n č ič

A. B a je c  
( le k to r )

10. F . S. 
F in ž g a r

RAZV A LTNA
Ž i v l j e n j a

V. M o lk a V. M o lk a
A. B a r t lo v a L. V eric 

J .  B o š t j a n č ič

M. M a h n ič  
(letkfcor)

11. B . B re c h t
F . A lb re h t

O P E R A
ZA  T R I G R O SE

F. J a m n i k M. K o ru n
A. B a r t lo v a

K. W eill
L . V e n e  
V. Lavi»enčič

A. B a je c  
[lek to r)
B. L e s ja k  
( in s tru -  
m e n ta c i ja )

11. N . V  .G o g o lj
J .  V id m a r

Ž E N IT E V I. P r e t n a r
k .  g.

V. R ija v e c
M. J a r č e v a L. V e n e  

V. L a v re n č ič

M. M a h n ič  
( le k to r )

13. N u š ič -M ih iz  A V T O B IO - 
M. K lo p č ič  G R A F IJ A

M. K o ru n M. K o ru n
M. J a r č e v a

B. A d a m ič
L. V e n e  
V. L a v re n č ič

A. B a je c  
(le k to r )

14. E . Io n e s c o  N O S O R O G I F . J a m n i k  
J .  J a v o r š e k  -

V. Ri ja v e c
A. B a r t lo v a

B. L e s ja k
L. V e n e  
V. L a v re n č ič

M. M a h n ič
(le k to r )



,^A JW e S N G  V S E Z O N I 1960-1961

Saturn  prve uprizoritve 

^fcniiera I na novo i ponovitev
| Š te v ilo  
i p r e d s ta v

A b o n m a
(obisk)

Iz v e n  in  z a k l j .  
v  L ju b l ja n i  
(o b isk )

G o s to v a n ja
(obisk)

S k u p n i
(obisk)

3. IX . 
1960

32 8965 18229

0. IX . 
1960

1300 1400 2700

23. IX . 
1960
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4. X. 
1960
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21. X. 
1960
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1961
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17 4409 2374 078?

l»6l 21 6548 1083 300 7931

7. V i 
116! ' 3 187 740 927

v i  
»•61 X* 3 187 341 52«

258 51734 42395 18348 112477



Od 258 predstav v sezoni 1960—1961 je Drama SNG odigrala 113 pred­
stav za 14 rednih abonmajev (Premierski, A, B, C, D, E, F, G, H, K. S, U, 
Popoldanski, Nedeljski popoldanski); za Premierski abonma je bilo od­
igranih sedem del: Sen kresne noči, Grozdna jagoda v soncu, Antigona, 
Opera za tri groše, Ženitev, Avtobiografija in Nosorogi — dve obvesi 
izpolni Drama SNG v predsezoni 1961—1962; ostali abonmaji so videli 
naslednjih osem del: Boter Andraž, Orfej se spušča, Ornifle ali Sapica, 
Sen kresne noči, Grozdna jagoda v soncu, Antigona, Opera za tr i groše 
in Ženitev, abonmaja P in Popoldanski sta imela na sporedu razen teh 
del še Razvalino življenja — kar da skupno navedenih 113 predstav za 
redne abonmaje; — 24 predstav za 4 dijaške abonmaje, 8 predstav za 
abonma TS, 6 predstav za abonma ZSJ; — 31 organiziranih oz. zaključe­
nih predstav; — 39 »izven« predstav v domači hiši in 32 predstav na 
gostovanjih (od tega 4 predstave za abonma v Zagorju); — 5 predstav 
je prenašala RTV Ljubljana.

Med ugotovljenimi 258 predstavami je všteta tudi generalka za »Že­
nitev« (13. IV. 1961), ki je bila javna, namenjena abonmaju Dijaški IV. 
— Večerni. Uradna premiera »Ženitve« je bila 14. IV. 1961, kar je raz­
vidno iz tabelaričnega pregleda predstav.

Zaradi adaptacijskih del je dramska hiša odprla svoja vrata Sele ob 
prazniku Republike 29. XI. 1961 s premiero »Sna kresne noči«, pred tem 
je Drama SNG odigrala 19 predstav v poslopju Opere SNG.

ORGANIZIRANE OZ. ZAKLJUČENE PREDSTAVE (31)

Zvezde so večne (2)
6. sep. 1960 — Občinski odbor SZDL Ljubljana-Bežigrad 

21. jul. 1961 — V počastitev 20-letnice Vstaje

Orfej se spušča (1)
5. jan. 1961 — Gimnazija iz Kranja

Ornifle ali Sapica (1)
30. okt. 1960 — Občinski odbor SZDL Ljubljana-Bežigrad

Sen kresne noči (4)
12. jan. 1961 — Osnovna šola »Simona Jenka« iz Kranja 
21. feb. 1961 — Osnovna šola »Ivana Seška« iz Kočevja 
5. apr. 1961 — Gimnazija iz Kranja, Osemletka iz Stične 

10. maja 1961 — Osnovna šola iz Velikih Lašč

Grozdna jagoda v soncu (4)
8. feb. 1961 — Tehniška šola strojne stroke 

10. feb. 1961 — Zaključena za šole
8. mar. 1961 — SZDL Bežigrad (v počastitev »Dneva žena«)

29. apr. 1961 — Komunalna banka

Kekec in  Mojca (17)
16. dec. 1960 — Osnovna šola Ljubljana-Center 3 (na Poljanah)
17. dec. 1960 — Osnovna šola »Majde Vrhovnikove«
21. dec. 1960 — Osnovna šola Litija
22. dec. 1960 — Osnovna šola Brezovica
23. dec. 1960 — Osnovna šola »Borisa Kidriča«
24. dec. 1960 — Osnovna šola »Prežihov Voranc« z Jesenic
25. dec. 1960 — Osnovna šola »Hinka Smrekarja« in tovarna »Elma«
28. dec. 1960 — Osnovne šole Cerknica, Sevnica, Laze pri Planini itd.



28. dec. 1960 — Osnovna šola »Zvonka Runka«
29. dec. 1960 — Osnovna šola v Železnikih
29. dec. 1960 — Osnovna šola »Vide Pregarčeve«
30. dec. 1960 — Sindikalna podružnica SNG
30. dec. 1960 — Osnovna šola z Bleda
31. dec. 1960 — Osnovni šoli Ilirska Bistrica, Kresnice, »Silva« itd
5. jan. 1961 — Osnovna šola St. Rupert na Dolenjskem ln druge

17. feb. 1961 — Osnovni šoli Sostro, Zg. šiška
19. feb. 1961 — Osnovna šola »Staneta Rozmana«, St. Vid

Razvalina življenja (2)
8. mar. 1961 — Vajenska šola gradbene stroke

18. maja 1961 — Osnovna šola »Franceta Prešerna« iz Kranja

»IZVEN« V LJUBLJANI (39), V DOMAČI HISI

Boter A ndraž............................................. 3
Orfej se s p u š č a .........................................1
Ornifle ali S a p ic a ....................................2
Sen kresne n o č i .........................................9
Grozdna jagoda v soncu ..................  5
Kekec in M o jc a .........................................8
Antigona ..................................................1
Razvalina ž i v l j e n j a ............................... 2
Opera za tri g ro še ....................................3
Ž e n i t e v ...................................................... 1
A v to b io g ra f i ja ........................................ 2
N o s o r o g i ..................................................2

39

GOSTOVANJA (32)
Boter Andraž (10)

3. sep. 1960 — Križanke (za Ljubljanski festival)
10. sep. 1960 — Opera (za Ljubljanski festival)
3. okt. 1960 — Kočevje

12. okt. 1960 — Kranj (dvakrat)
24. feb. 1961 — Zagorje (dvakrat)
26. mar. 1961 — Trbovlje

1. jul. 1961 — Koper
2. jul. 1961 — Piran

Zvezde so večne (3)
28. okt. 1960 — Novo mesto (dvakrat)
4. jul. 1961 — Brežice

Dvanajst porotnikov (3)
23. sep. 1960 — Velika porotna dvorana sodišča v Ljubljani 

1. okt. 1960 — Velika porotna dvorana sodišča v Ljubljani
25. apr. 1961 — Radovljica

O rfe j se spušča (2)
21. mar. 1961 — Zagorje
18. apr. 1961 — Kranj

Ornifle  a li Sapica (1)
21. okt. 1960 — Zagorje



Grozdna jagoda v soncu (7)
16. dec. 1960 — Koper (dvakrat)
17. dec. 1960 — Portorož
18. dec. 1960 — Izola
13. jan. 1961 — Zagorje
10. mar. 1961 — Kranj (dvakrat)

Kekec in  Mojca (3)
27. dec. 1960 — Zagorje (trikrat)

Antigona (2)
29. dec. 1960 — Zagreb
25. maja 1961 — Novi Sad

ženitev (1)
4. jun. 1961 — Postojna

PRENOSI RTV (5)

12. sep 1960 — Boter Andraž
24. okt. 1960 — Dvanajst porotnikov (iz velike porotne dvorane)
14. nov. 1960 — Ornifle ali Sapica 
16 jan. 1961 — Antigona
21. jan. 1961 — Kekec in Mojca

TUJE PRIREDITVE V DRAMI (8)

V sezoni 1960/61 so v dramski hiši gostovale naslednje skupine: 
Slovensko ljudsko gledališče iz Celja (Mihalkov-Hieng: Robinzoni in 

dekleti — prenos RTV) 26. dec. 1960;

Slovensko gledališče iz Trsta (Ionesco: Stoli) 6. feb. 1961;

RTV Ljubljana (Popevka za tekmovanje Evrovizije — prenos RTV) 
16. feb. 1961;

Thčatre de l’Atčlier iz Pariza (Saganova: Dvorec na Švedskem)
4. apr. 1981;

Slovensko narodno gledališče iz Maribora (Smole: Antigona) 17. apr. 
1961;

ŠKUD »Akademik« (Večer pesmi in plesov) 24. apr. 1961;
Akademija za igralsko umetnost (Sartre: Muhe) 1. in 6. jul. 1961.

TUJE DRAMSKE PREDSTAVE V OPERI (6)

Srpsko narodno pozorište iz Novega Sada (Trifkovič: Izbiračica)
30. nov. 1960; (Davičo — Djurkovid: Pesem) 1. dec. 1960; (Vojvodina — 
poetična panorama) 2. dec. 1960 (dvakrat);

Srpsko narodno pozorište iz Niša (Nušič-Mihiz: Avtobiografija)
6. mar. 1961 (dvakrat).

IZ PREDNJEGA JE RAZVIDNO, DA JE BILO V SEZONI 1960/61 
POLEG DOMAČIH 258 PREDSTAV NA SPOREDU SE 14 NASTOPOV 
TUJIH SKUPIN, KAR DA SKUPNO 272 PREDSTAV.
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I G R A L S K I  N A S T O P I  Č L A N S T V A  D R A M E  S L O V E N S K E G A  N A R O D N E G A  

G L E D A L IŠ Č A  V  S E Z O N I 1960-1961

I G R A L C I  :

1. M IH A  B A L O H  (d lje  časia p r i  f i lm u )

G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u W a l te r  L e e  Y o u n g e r 36
O p o ra  z a  t r t  g ro š e R o b e r t-Z a g a 2

38

2. B E N E D IČ IČ  D A N IL O  (skoizi v s o  s e z o n o  v  JL A )
Z v e z d e  s o  v e č n e A n to n 1

3. B E N E D IČ IČ  M A R JA N  (tudd in s p ic ie n t )
Z v e z d e  so  v e č n e V a šč a n 1
O p e ra  z a  t r i  g ro š e P a s t o r  K im b a ll  (v sk .) 1
A v  to b io g ra  f i  j a P r o f e s o r  n a ra v o s lo v ja 3

D u h o v n ik  (a lt.) _____ (2)
5

4. BLBIC P O L D E
Z v e z d e  s o  v e č n e G a š p e r 5
O rfe j  s e  s p u š č a M ož 19
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u B o b o 36
O p e ra  za  t r i  g ro š e S u n i- J a k a 17
A v to b io g ra f i ja J o k a v i  N u š ič , J o v ič

K n j ig a r n a r ____ __ 3
80

5. C E S A R  JA N E Z
B o te r  A n d ra ž B o.ter A n d ra ž 32
Z v e z d e  so  v e č n e D r. K a m in 5
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  3 4
O rn if le P r o f e s o r  G a lo p in 18
A v to b io  g ra  f  i j a Č lo v e k  s  p o d b ra d k o m ______3

62

6. C e s n i k  s t a n e

Z v e z d e  s o  v e č n e 1. p a r t iz a n 5
O rfe j  s e  s p u š č a D og  » P e s -m H a m m s 19
O p e ra  z a  t r i  g ro š e J im m y 17
A v to b io g ra f i ja O če,

P o š t a r 3
N o so ro g i G a s ile c ____ 3

47

7. D R E N O V E C  L O J Z E  (u p o k o je n e c )
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v S o d n i  s lu g a 4
S e n  k r e s n e  n o č i E gej 33
A v to b to g ra f i ja P r o f e s o r  m a te r in š č in e 3

40

S. F U R IJ A N  M A K S

B o te r  A n d ra ž Z id  S a d i 32
D v a n a js t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  4 4
O rfe j  s e  s p u š č a S tr ic  P le a s a n t 19
S e n  k r e s n e  n o č i T r l ic a 33
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u K a r l  L in d n e r 36
O p e ra  za  t r i  g ro š e S m ith 17
Ž e n ite v Z e v a k in 21
A v to b  ioigra f  ij a S ta r i  g o s p o d  (N ušič ) 3

165



9. G R E G O R IN  E D V A R D  (u m r l 31. 12. 1960)
D v a n a js t  potratniiko-v P o r o tn ik  š t.  9 S
O tm lfle M ach  e tu & 

11

10. H O M A R  A N T O N
B o te r  A ndiraž R im s k i  o š t i r 52
Z v e z d e  s o  v e č n e A n to n  (v sk .) 4
O rfe j  s e  s p u š č a M ož (vsk .) 18
S e n  k r e s n e  n o č i N os etn (v sk .) 5

E i lo s t r a t  (vsk .) 2
K e k e c  in  M o jc a G o s t i ln ič a r 29
O p e ra  z a  t r i  g ro š e E d i 17
A v  tofo io g ra  f  i j a P r o f e s o r  k e m ije .

Ž e le z n ič a r 3
N o so ro g i S ta c u n a r 3

l i l

11. J A N  SL A V K O  ( tu d i r a v n a te l j D ra m e  in  re ž is e r )
D v ia n a js t p o ro tn ik o v G la s  s o d n e g a  p i s a r ja 3

12. JE R M A N  IV A N  ( tu d i n a č e ln ik  g r a d b e n e g a  o d b o ra  D ra m e )

D v a n a js t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  št. 11 4
O p e ra  z a  t r i  g ro š e S tr a ž n ik 17
A  v  to b io g r a  f  i j a S tr ic 3

24

13. K O SM A Č  R U D I
Z v e z d e  so  v e č n e 2. p a r t iz a n 5
D v a n a js t  p o ro tn ik o v G la s  p r e d s e d n ik a  s o d išč a 3
O rfe j  s e  s p u š č a M ož 19
S e n  k r e s n e  n o č i D e m e tr i j 33
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u J o s s e p h  A ss a g a i 36
A n tig o n a Z b o r  (v sk .) 10
O p e ra  z a  t r i  g ro š e B e ra č 17
A v to b io g r a  f  i j a P r o f e s o r  la t in š č in e .

* Č a s n ik a r ,
C a s n ik a r - r e p o r te r 3

N o so ro g i K a v a m a r 3
129

14. K O V IC  P A V L E

D v ia n a js t p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  10 4
O m if le M a e h e tu  (v sk .) 11
R az iv a lin a  ž iv l je n ja S irk 13
O p e ra  z a  t r i  g ro š e P a s to r  K lm b a ll 16
A v to b io g ra f i ja P r  o ta 3

47

15. K R A L J B O R IS  (d lje  č a s a  p r i f ilm u )
Z v e z d e  so  v e č n e M o k o re l 5
D v a n a js t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  12 4
O rfe j  s e  s p u š č a Daivid C u tre re 17
A n tig o n a H a im o n 14
A v to b io g ra f i ja Ig ra le c ,

N a č e ln ik  m in is t r s tv a 3
43

16. K U R E N T  A N D  RET
B o te r  A n d ra ž D re jč e 32
Z v e z d e  so  v e č n e A n d re j  B r in a r  (a lt.) 3
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  5 4
S e n  k r e s n e  n o č i T eze j 33
A n tig o n a Z b o r 14

H a im o n  (v sk .) 10
A v to b io g r a  f  i j a M ož,

O d v e tn ik .
D ru g i z d r a v n ik 3

Nosorogi J e a n t
102



17. M A K U C  D R A G O
B o te r  A n d ra ž  
Zveedie s o  v e č n e  
O m if le
S e n  k r e s n e  n o č i 
K e k e c  in  M o jca  
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  
A v to b io g ra f i ja

N o so ro g i

Medež
B o š tja n
Faibrice
Pisk
Korošec (vsk.)
G ro 6 -M a tija
Z a s k rb l je n i  N u šič ,
Ž iv k o
B e r e n g e r

19
13
1

17

3
113

18. M IK L A V C  B R A N K O  
B o te r  A n d ra ž  R im s k i o š t i r  32
Z v e z d e  s o  v e č n e  C ap i ta  n o  G o b in i 5
O rfe j  s e  s p u š č a  K lo v n  19
O m if l e  D o k to r  S u b ite s  19
K e k e c  in  M o jca  P r i s a n k  28
A n tig o n a  T e ir e s ia s  (a lt.) 4
A v to b io g ra f i ja  U ra d n ik  S
N o so ro g i L o g ik  3

113

19. P O D G O R Š E K  V IN K O  ( tu d i in s p ic ie n t )
B o te r  A n d ra ž  
Z v e z d e  so  v e č n e  
O rfe j s e  s p u š č a  
O m if le
A v to b io g ra f i j  a

20. P O T O K A R  L O J Z E  (u p o k o je n e c )  
Z v e z d e  s o  v e č n e  
R az iva lina  ž iv l je n ja

21.P O T O K  A R  S T A N E  

Z v e z d e  so  v e č n e  
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v  
S e n  k r e s n e  n o č i 
R a z v a l in a  ž iv l je n ja  
Ž e n ite v  
A v to b io g ra f i ja

22. P R E S E T N IK  F R A N C E  

Z v e z d e  s o  v e č n e  
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v  
O rfe j  s e  s p u š č a  
S e n  k r e s n e  n o č i 
Ž e n ite v  
A v to b io g ra f i ja

23. R A N E R  A L I 

B o te r  A n d ra ž  
Z v e z d e  so  v e č n e  
O rfe j  s e  s p u š č a  
S e n  k r e s n e  n o č i 
K e k e c  in  M o jca  
A n tig o n a
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  
A v to b io g ra f i ja

B ir ič  32
V a šč a n  S
G o sp o d  D u b in s k y  18
N o v in a r  19
A p o te k a r  3

77

Ž u p n ik  D a g a r in  5
U rh  K a n te  13

18

K a p la n  G n id o v e c  5
P o r o tn ik  š t.  9 (v sk .)  1
D u n ja  33
M a r t in  13
P o d k o l jo s in  t i
S ta c u n a r  3

76

1. b e lo g a r d i s t - m in i s t r a n t  5
P o r o tn ik  š t.  7 4
S e r if  T a lb o t t  19
S m u k  33
J a j č n i  c a  t l
K a te h e t,
K a p la r  L ju b a  3

85

S lu ž a b n ik  O n d a rd a  d e  A u g u s ta  32 
K u r i r  5
M ož 18
S p a k  33
R o žič  (v sk .)  *
P a ž  (a lt.) 21
F ilc h  17
P r v i  o d r s k i  d e la v e c  S

  m  «3



114

24. R O H A C E K  JA N E Z
K e k e c  in  M o jc a K m e t 29
O p e ra  z a  t r i  g ro š e K lic a r 17

Ž e n ite v
R o b e r t -2 a g a  (v sk .) (15)
A n u č k in 21

A v  to  b io g ra  f  i j a P r o f e s o r  g e o g ra f i je ,  
Z d r a v n ik .
H išn i z d ra v n ik 3

N o so ro g i B o ta rd 3
73

25. R O Z M A N  L O JZ E
Orrfej s e  s p u š č a V a l X a v ie r 19
S e n  k r e s n e  n o č i O b e ro n 33
A n tig o n a S tr a ž n ik 24
A v to b io g ra f i ja P r o f e s o r  m a te m a t ik e ,

I g r a le c 3
N o so ro g i D u d a rd 3

82

26. S E V E R  S T A N E

B o te r  A n d ra ž S im e n 32
Z v e z d e  s o  v e č n e F o n z a 5
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  š t.  8 4
O rn if le O m if le 19
S e n  k r e s n e  n o č i K lo b č ič 33
A n tig o n a T e ir e s ia s  (a lt.) 20
O p e ra  z a  t r i  g ro š e J o n a t a n  J e r e m i j a  P e a c h u m 17

130

27. S O T L A R  B E R T

Z v e e d e  s o  v e č n e A n d re j  B r in a r  (a lt.) 2
O rfe j  s e  s p u š č a D a v id  C u t r e r e  (v sk .) 2
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u G e o rg e  M u rc h is o n 36
O p e ra  z a  t r i  g ro š e B ro w n 17
Ž e n ite v K o č k a r jo v 21
A v to b io g ra f i j  a Ž e p a r 3

81

28. S O U Č E K  J U R IJ
B o te r  A n d ra ž H e r  H a n s 32
Z v e z d e  s o  v e č n e K a je t a n 5
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v P o r o tn ik  St. 2 4
O m if l e O če  D u b a to n 19
S e n  k r e s n e  n o č i L i s a n d e r 33
A n tig o n a K re o n 24
O p e ra  z a  t r i  g ro š e M a c h e a th 17
A v to b io g ra f i j  a N a s m e ja n i  N u š ič 3

137

29. S T A R IČ  B R A N K O  ( tu d i  ln s p id e n t )

Z v e z d e  s o  v e č n e R a d i js k i  n a p o v e d o v a le c 5

30. S K E D L  D U Š A N  ( tu d i  v .  d .  t a j n i k a  D r a m e  in  a r h i v a r  D ra m e )

B o te r  A n d ra ž R im s k i  o š t i r 30
Z v e z d e  so  v e č n e 2. b  e lo g a rd is  t-m i  n  is t r a  n t 5
O rfe j  s e  s p u š č a M ož 19

G o sp o d  D u b in s k y  (v sk .) (D
O m if le N o v in a r 19
S e n  k r e s n e  n o č i F i l o s t r a t 31
A n tig o n a G la s n ik 24
A v to b io g ra f i ja P r o f e s o r  n e m š č in e  (a lt.),

D u h o v n ik  (a lt.) 1



31. V A L lC  A L E K S A N D E R
B o te r  A n d ra ž  P o p iv a  t t
D v a n a j s t  p o r o tn ik o v  P o r o tn ik  4t. 6 4
O rfe j  s e  s p u š 6 a  P e e  W ee B inn lm gs l t
S e n  k r e s n e  n o č i  N o sS n  M
K e k e c  In  M oj ea  S k a z č  89
O p e ra  za  tiri g ro š e  V a l te r -C m e r ih a  17
Ž e n ite v  S t l e p a n  21
A v to b io g ra f i ja  K ra k a r  S
N o s o ro g i S ta r i  g o s p o d  1

15T

32. Z U P A N  JO Ž E

B o te r  A n d ra ž  O n d a rd o  d e  A u g u s t a  U
Z v e z d e  so  v e č n e  D o m in ik  S
D v a n a js t  p o iro tn ik o v  P o r o tn ik  — p r e d s e d n ik  4
O rfe j  s e  s p u š č a  J a b e  T o r r a n c e  1»
O rn lf le  G la s  v  te le fom u  1»
K e k e c  in  M o jc a  K o ro š e c  28
R a z v a l in a  ž iv l je n ja  F o r ia n  13
O p e r a  z a  t r i  g ro š e  P e v e c  m o r l ta to v  IT
Ž e n ite v  S ta r  ik o v  21
A v to b io g ra f i ja  G irn n a z d lsk l r a v n a t e l j  S

P r o f e s o r  n e m š č in e  (a lt.)  (2)
N o so ro g i  G o sp o d  Papl.U on t

IM

I G R A L K E :

1. M A R U A  B E N K O V A  (d lje  č a s a  n a  b o ln iš k e m  d o tp u s tu j
B o te r  A n d ra ž  N a ta k a r i c a  —— —— — A
Z v e z d e  so  v e č n e  V ašč a m k a  4
O rn lf le  N o v in a r k a  15
A n tig o n a  P a ž  (al<t.) S
O p e ra  7-a t r i  g ro š e  L u c y  (a it.)  B
A v to b io g ra f i ja  U č e n k a  J

34

2. M IR A  D A N IL O V A  (h o n o r a r n a )
B o te r  A n d ra ž  B a r b a r a  (v sk .)  C
O rfe j  s e  s p u š č a  S tr e ž n ic a  P o r t e r j e r a  1»
G r o z d n a  ja g o d a  v  s o n c u  L e n a  Y o u n g e r je v a  36
A v to b io g ra f i ja  V e d e ž e v a lk a

G o sp a  L e n k a  3
64

3. Š T E F K A  D R O L C E V A

O rfe j  s e  s p u š č a  L a d y  T o r ra n c e o v a  lt
S e n  k r e s n e  n o č i H iipo lita  33
A n tig o n a  I s m e n a  24
O p e ra  za  t r i  g ro š e  B e t ty  17
A v to b io g ra f i ja  M a ti  I

tt

4. H E L E N A  E R JA V Č E V A

O rfe j  s e  s p u š č a  D o ily  H am m siav a  It
K e k e c  ln  M o jc a  P o l i ta  t t
O p e ra  za  tiri g ro š e  E m a  IT
Ž e n i te v  D u n ja š k a  81
A v to b io g ra f i ja  G o sp a  I
N o s o ro g i  S ta c u n a r ic a  t

H  US



5. S L A V K A  G LA V IN O V A
itv e z d e  so  v e č n e  J a s n a  5
O tm ifle  G ro f ic a  (a lt.)  9
S e n  k r e s n e  n o č i  T i t a n i  j a  33
G ro z d n a  J a g o d a  v  s o n c u  R u th  Y o u n g e r je v a  36
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  D o lly  17
A v to b io g ra f i ja  P la v o la s k a  S

103

6. V IK A  G R IL O V A  (n a  p o ro d n iš k e m  d o p u s tu )

R a z v a l in a  ž iv l je n ja  L e n č k a  13
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  R o se  17
A v to b io g ra f i ja  A tro p a  S
N o so ro g i G o s p o d in ja  3

36

7. V ID A  JU V A N O V A
O rfe j  s e  s p u š č a  SteM a T a lb o t to v a  19
O p e ra  z a  tiri g ro š e  C eJia P ea ch u im  17
Ž e n ite v  Felci a Iv a n o v n a  t l

37

8. M IL A  KACTCEVA

B o te r  A n d ra ž  K a t r in a  32
Z v e e d e  so  v e č n e  M a r ja n a  5
O rfe j  s e  s p u š č a  B e u la c h  B ln n in g s o v a  19
K e k e c  in  M o jc a  K e k č e v a  m a t i  29
R a z v a l in a  ž iv l je n ja  T o n a  13
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  D a isy  17
Z e n ito v  A g a t ja  T ih o n o v n a  21
N o so ro g i G o sp a  B o e u f  3

  139

9. E L V IR A  K R A L JE V A  (u p o k o je n k a )

B o te r  A n d ra ž  B a r b a r a  16
R a z v a l in a  ž iv l je n ja  M ica  S la n a  13
Ž e n ite v  A r in a  P a n te H e jm o n o v n a  21

60

10. V ID A  L E V S T IK O V A

O rn if le  N č n e t te  19
K e k e c  ln  M o jc a  K o ro š č e v a  29
R a z v a l in a  ž iv l je n ja  D e k la  13
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  M oUy 16
A v to b io g ra f i ja  L a h e z is  3

80

11. IV A N K A  M E 2 A N O V A

O rn if le  G o sp o d ič n a  S u p o  19
S e n  k r e s n e  n o č i  G rah o v k ia  (v sk .)  5
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  B a z n lš k a  J e n n y  17
N o s o ro g i N a ta k a r i c a  3

44

12. M IH A E L A  N O V A K O V A

S e n  k r e s n e  n o č i  G ra h o v k a  88
K e k e c  in  M o jc a  R o ž le  27
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  M o lly  (v sk .) 1
A v to b io g ra f i ja  T e le fo n is tk a  3

116 59



13. D U Š A  P O Č K A JE V A
B oter Andraž 
Orfej se  spušča 
Om ifle
S e n  k r e s n e  n o č i 
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  
A v to b io g ra f i ja

14. M A JD A  P O T O K A R JE V A  
B o te r  A n d ra ž  
S e n  k r e s n e  n o č i 
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u  
O p e ra  z a  t r i  g ro š e  
N o so ro g i

15. SA V A  S E V E R JE V A  

O m if l e
A  v  to b io  g ra  f U a

L a v ra
C aro l C u tre ro v a
M a r g u e r i t te
H erm L ja
P oH y Paachum n
2 e n a

S p e l ca 
H e le n a
B e n e a tb a  Y o u n g e r je v a  
L<ucy (a lt.)
D a tsy

G ro f ic a  (a lt.) 
I z k u š n ja

38
10

n
17
3

188

32
S»
3«

9
3

113

1«
3

18. M IH A E L A  S A R lC E V A  (h o n o r a r n a )  
A v to b io g ra f i ja  K lo to

LN SPIC IR A N  J E : S U F L IR A N JE :

1. B E N E D lC lC  M A R JA N 1. H IL D A  B E N E D IČ IČ E V  A

O rn if le  (v sk .) 1 Z v e z d e  so  v e č n e 5
S e n  k r e s n e  n o č i 33 D v a n a js t  p o ro tn ik o v 4
K e k e c  in  M o jca 28 O rfe j  s e  s p u š č a 1»
R a z v a l in a  ž iv l je n ja 13 O rn if le 19
A v to b io g ra f i ja 3 G ro z d n a  ja g o d a  v s o n c u 34

78 A n tig o n a 88
S e n  k r e s n e  n o č i (vsk .) 1

2. P O D G O R Š E K  V IN K O R a z v a l in a  ž iv l je n ja  
Ž e n ite v

13
18

B o te r  A n d ra ž 32 N o so ro g i 8
D v a n a j s t  p o ro tn ik o v 3 138
O m if le 19
O rfe j  s e  s p u š č a 18 2. V E R A  PO D G O R Š K O V A
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u 36
Ž e n ite v 21 B o te r  A n d ra ž 38
N o so ro g i 3 S e n  (k resn e  n o č i 82

132 K e k e c  in  M o jca 29
A n tig o n a  (vsik.) 8

3. S T A R IČ  B R A N K O  (tudd to n - O p e ra  z a  t r i  g ro š e
G ro z d n a  ja g o d a  v  s o n c u  (vsk .)

17
2

s k i  te h n ik ) Ž e n i te v  (v sk .) 3
Z v e z d e  s o  v e č n e 5 A v to b io g ra f i ja 3
O rfe i  s e  s p u š č a  (t. .t) 19 128
O m if l e  (t. t.) 18
S e n  k r e s n e  n o č i (t. t.) 33
A n tig o n a 24
K e k e c  in  M o jc a  (v sk .) 1
O p e ra  z a  t r i  g ro š e 17
A v to b io g ra f i ja  (t. t.) * 3
N o so ro g i (t. t.) 3

123

V g o rn je m  p r e g le d u  n is o  u p o š te v a n i  n a s to p i  p o s a m e z n ik o v  v d r u g ih  
g le d a l iš č ih  (A d h o c , E k s p e r im e n ta ln o  g le d a lišč e ,  M la d in s k o  g le d a l iš č e .  O d e r  
57 itd .) , m a n jk a t a  tu d i  J a m n ik  F r a n c e  (O rfe j s e  s p u š č a  — P e e  W ee  B in n in g s  
— 1 n a s to p )  in  M a h n ič  M ir k o  (K e k e c  in  M o jca  — P r i s a n k  — 1 n a s to p ) ,  k e r  
ig ra ls tv o  n i b ilo  n ju n a  p r im a r n a  z a p o s l i te v  v  D ra m i  SN G .



K O T  G O S T J E  SO S O D E L O V A L I  V V E Č J IH  V L O G A H :

D u š a n  Č ir ič ,  d i ja k ,  š e s t in t r id e s e tk ra i t  v  v lo g i  T r a v  is a  Y o u n g e r ja  (G r o z d ­

n a  j a g o d a  v  s o n c u ) ;

J a n e z  H o č e v a r ,  š tu d e n t  A k a d e m i je  z a  i g r a l s k o  u m e tn o s t ,  t r i k r a t  v  v lo ­
g a h  S ta m b o lič a  dn V o ja k a  (A v to b io g r a f i ja ) ;

M in c a  J e r a je v a .  Č lan ica  ig r a l s k e  d r u ž in e  R T V , d e v e t in d v a j s e tk r a t  v  v lo g i 
M o jc e  (K e k e c  in  M o jca );

K atra  c a  P r e z l je v a ,  u č e n k a ,  d e v e t in d v a j s e tk r a t  v  v lo g i  M o jc e  (K e k e c  
in  M o-jea);

A n t o n  S lo d n j a k ,  š tu d e n t  A k a d e m i je  z a  i g r a l s k o  u m e tn o s t ,  t r i k r a t  v  v lo g i 
D ru g e g a  o d r s k e g a  d e la v c a  (A v to b io g ra f i ja )

V .m a n jš ih  v lo g a h  s o  s o d e lo v a l i  tu d i  č la n i  b a le ta  O p e re  S N G  M a r i ja  
G ra d o v a ,  M a r je t a  K lin č e v a .  Iv a  K n a v so v a ,  D o ra  S to š ič e v a  so lo -p lesa lca  L id i­
j a  S o t la r je v a  in  S ta n e  L e b e n , v  b a le tn e m  z b o ru  G a b r i je la  G ra d o v a ,  M a r i ja  
G ra d o v a ,  Š te f a n i ja  S i ta r je v a ,  V id a  V o lp ije v a , H o m a n  A n ž u r  J u r e  K o le n c . 
Z v o n k o  P e n k o ,  M a rk o  P o g a č a r  i n  J a n e z  S a m e c ,  s lu š a te l j i  A k a d e m i je  z a  
ig ra ls k o  u m e tn o s t  M e tk a  B a itte lin o v a , M ile n a  G rm o v a  M a r ic a  K ju d ro v a .  
M e tk a  L osik o v šk o v a , J a n a  Sm iidova in  d r u g i ,  č la n i  f o lk lo rn e  s k u p in e  » F r a n ­
c e  M a ro lt« ,  v o lo n te r j i  B r a n k o  B o d lo v ič ,  E m il Cdk, Z o r k a  J e z e r š k o v a  B a r b k a  
L e v s t ik o v a .  V la d k a  R ija v č e v a ,  F r a n c i  R o  u s  i n  d ru g i ,  v e n d a r  t a  s ta t i s t i č n i  

f jr e g le d  n e  o b r a v n a v a  n a d ro b n o s t i ,  k i  . n e  z a d e v a jo  a k t iv n o  č la n s tv o  
D ra im e  SN G .

L e g e n d a :  a l t .  =  a l t e r n a c i j a ,  v s k .  =  v s k o k ,  t. t. =  to n s k i  t e h r 'k .  Š te v i lk a  

p o le g  v lo g e  p o v e ,  koO dkokrat j e  v  n je j  ig r a le c  n a s to p i l .  S e s ta v i l  D . S .

J. S o u č e k  k o t  M a c h e a t h  in  D . P o č k a j e v a  k o t  P o l ly  v  » O p e r i  z a  t r i  g r o š e « .  
R e ž .:  F . J a m n ik ,  s c . :  M. K o r u n ,  k o s t u m i :  M . J a r č e v a .



ILIJA ERENBURG:

SPOMINI NA 
VSEVOLODA 
EMILJEVIČA 
MAJERHOLDA
(ODLOMEK IZ ERENBURGOVIH SPOMINOV »LJUDJE, LETA, ŽIVLJE­
NJE«) (NOVI SVET, 1961, 2)

(Nadaljevanje)

Prerinil sem se za oder. V majhni oblačilnici je stal vznemirjeni 
Vsevolod Emiljevič. Lasje so postali še bolj beli, nos daljši, sedem let je 
minilo . . .  Rekel sem, da nisem mogel strpeti in da sem se prišel zahva­
liti. Krepko me je objel. Od tega časa med nama ni bilo več nič tujega 
ali hladnega. O nesmiselnem prepiru nisva spregovorila. Srečavala sva 
se v Parizu ali Moskvi, na dolgo sva se pogovarjala, včasih pa sva tudi 
molčala, kakor se molči pri resnični zbližanosti.

Ko se je Majerhold odločil, da bo uprizoril »Revizorja«, je rekel 
igralcem: »Poglejte akvarij, v katerem že dolgo niso izmenjali vode, 
zelenkasti odsev, ribe krožijo in puščajo mehurje«. Govoril mi je, da se 
je, ko je pripravljal »Revizorja«, pogosto spominjal Penze iz gimnazij­
skih let.

Leta 1948 sem se sprehajal po eni izmed penzenskih ulic z A. A. Fa- 
dejevim. Nenadoma se je Fadejev ustavil: »To je Majerholdova hiša«. 
Molče sva postala, potem je Aleksander Aleksandrovič v otožni tesnobi 
zamahnil »eh« in hitro zakoračil proti gostilni.

Majerhold je sovražil stoječo vodo, zehavico, praznoto; pogosto se 
je zatekal k maskam — krinkam ravno zato, ker so ga krinke strašile 
— ne s kakšno grozo nebitnosti, ampak z odrevenelo plehkostjo vsakda­
njega življenja. Zaključna scena v »Revizorju«, dolga miza v »Gorje 
pametnemu«, seznam oseb iz »Mandata«, celo čehovski vod vili — vse 
to je tisti dvoboj umetnika z vsakdanjostjo.

To, da je Majerhold postal komunist, ni bilo naključje: trdno je 
vedel, da je nujno prenarediti svet. Ni se opiral na tuje dokaze, ampak 
na svoje izkušnje. Med nami je bil starček. Majakovski se je sicer rodil 
z revolucijo, a za njim je bil cel klobčič prehojenih poti: Stanislavski, 
Komissarževska in peterburški simbolisti, »Balagančik«, Blok, izšiban 
s snežnimi meteži, »Zaljubljen v tri oranže« in še mnogo drugega, še  
ko smo posedali v Rotondi, smo ugibali, kako neki izgleda skrivnostni 
doktor Dapertutto (Majerholdov literarni psevdonim). Od vseh, ki sem 
jih po pravici imel za svoje tovariše, je bil Vsevolod Emiljevič najsta­
rejši. Jaz sem se samo rodil v devetnajstem stoletju, a on je v njem 
živel. Obiskoval je Čehova, delal je z V. F. Komissarževsko, poznal je 
Skrjabina, Jermolovo . . .  In  najbolj čudežno je bilo to, da je ostajal 
nespremenljivo mlad, vedno je nekaj izmišljal, divjal je kakor nevihta 
v maju.

Vse življenje so ga napadali. Leta 1911 se je Menjšikov (sotrudnik 
časnika »Novi čas«) razburil zaradi uprizoritve »Borisa Godunova«: 
»Kaže, da je d. Majerhold vzel pristave iz svoje židovske duše in ne iz 
PuSkina, pri katerem ni niti takih pristav niti bičev . .  .« Nekateri članki, 11»



napisani mnogo pozneje, niso bili nič bolj čisti in pravični od pravkar 
navedenih besed .. .

Majerhold je bil podoben mučeniku: strastno je ljubil življenje — 
otroke in hrupne mitinge, komedijantske odre in slikarstvo Renoira. 
poezijo in hoste. Ljubil je svoje delo. Nekajkrat sem bil navzoč pri 
skušnjah. Vsevolod Emiljevič ni samo razlagal, kar sam je tudi igral. 
Spominjam se vaje za vodvil. A. P. Čehova. Majerholdu je bilo že 60, 
vendar je porazil mlade igralce z neutrudnostjo, z bleskom domislic in 
z ogromnim duševnim veseljem.

Govoril sem, da gledališke predstave umirajo in da jih ni moč oži­
vili. Prav dobro vemo, da je bil Andre Chenier čudovit pesnik, a samo 
verjamemo lahko, da je bil njegov sodobnik Talma čudovit igralec. In 
vendar ustvarjalno delo ne izgine; le včasih je nevidno kot reka, ki 
ponikne. Gledam predstavo v Parizu, okrog mene se navdušujejo »kako 
novo!«, a jaz se spominjam Majerholdovih uprizoritev. Spominjam se 
jih tudi takrat, ko sedim v mnogih moskovskih gledališčih. Vahtangov 
je pisal: »Majerhold je dal korenine gledališču bodočnosti — bodočnost 
ga bo nagradila«. Pred Majerholdom so se priklanjali ne samo Vahtan­
gov, tudi Craig in Jouvet in mnogi drugi uglednejši režiserji. Eisenstein 
mi je rekel, da bi njega ne bilo brez Majerholda.

Še v avgustu 1930 mi je pisal: ». . . gledališče lahko propade, sovraž­
niki ne dremljejo. Mnogo ljudi je v Moskvi, ki jim je Majerholdovo 
gledališče trn  v peti. Oh, dolgo in dolgočasno je o tem pripovedovati!«

Najina poslednja srečanja so bila žalostna. Prišel sem iz Španije v 
decembru leta 1937. Majerholdovo gledališče je bilo že zaprto. Zaradi 
vsega hudega je njegova žena Zinaida Nikolajevna Rajh težko zbolela. 
Majerholda je podpiral K. S. Stanislavski, ki se mu je pogosto oglašal 
po telefonu in ga skušal spodbujati.

B r e c h t  -  W e i l l :  » O p e r a  za  tr i  g r o š e « .



M. P o t o k a r j e v a  k a t  L u c y  in  D . P o č k a j e v a  k o t  P o l ly  v » O p e r i  z a  tr i  rtoSc «.

V tem času je P. P. Končalovski naslikal znameniti Majerholdov 
portret. Mnogi portreti Končalovskega so dekorativni, vendar je Peter 
Petrovič tako vneto ljubil Majerholda, da je v portretu razkril njegovo 
navdahnjenje, nemir in duševno lepoto.

Vsevolod Emiljevič je dolgo sedel samoten, bral je, pregledoval je 
umetniške monografije. Se vedno je upal: pred očmi se mu je nejasno 
kazala uprizoritev »Hamleta«; govoril je: »Zdi se, da jo bom zdaj mogel 
odpraviti, prej bi se ne upal. Ce bi izginile vse gledališke igre sveta, 
bi »Hamlet« ostal, tudi gledališče bi ostalo ...«

Rad bi še povedal, da je Majerholda v njegovih težkih časih podpi­
rala Zinaida Nikolajevna. Pred menoj je kopija pisma, ki ga je Vsevolod 
Emiljevič pisal ženi v oktobru 1938 iz letovišča Gorenjki: »Prišel sem v 
Gorenjke trinajstega, pogledal sem na brezice in vzdihnil. . .  Glej, to 
listje — raztreseno po zraku. Razsuto in otrplo kakor da je zmrznjeno. 
Onemelo, kot da nečesa čaka. Kakor da preži. Stel sem sekunde tega 
zadnjega življenja, kot bi meril bilo umirajočemu. Ali jih bom našel še 
žive, ko se vrnem dan kasneje, čez uro. Ko sem trinajstega opazoval 
pravljični svet zlate jeseni, vse te čudeže, sem v mislih čebljal: »Zina, 
Zinočka, glej te čudežt in ne zapusti ga, ki te ljubi, Tebe, ženo, sestro, 
mater, tovariša, ljubljeno, zlato kot je ta narava, ki ustvarja čuda . . .
Zina, ne zapusti me! Nič ni na svetu strašnejšega od samote!«

Ločila sva se spomladi leta 1938 — odhajal sem v Španijo. Objela 
sva se. Težko sva se poslovila, nisem ga več videl.

Leta 1955 mi je državni tožilec povedal, kako je bil Vsevolod Emilje­
vič oklevetan; prebral mi je njegovo izjavo: »Imam .66 let. Hočem, da 
bi hčerka in moji tovariši kadarkoli zvedeli, da sem do kraja ostal po- 
šten komunist.«

Ko je bral te besede, je državni tožilec vstal. Tudi jaz sem vstal.

Prevedla Zorica Kurentova 121



▼ a f r . :

DESETIČ FESTIVALNE 
PRIREDITVE V LJUBLJANI

Res, kdo bi mogel kar na trenutek dojeti, da je devet ljubljanskih 
festivalov že zdrknilo mimo. Brez pretiravanja: zdrknilo. V prvi polo­
vici julija 1962 se bodo desetič vrstile festivalne predstave v okviru 
X. Ljubljanskega festivala. Tretjič pa s poudarkom stilno začrtanega 
festivalnega programa, torej povsem v skladu z že dognanim bienalnim 
stilnim festivalnim zaporedjem, balet — opera. Pred tem (1953-59) je 
upošteval ljubljanski festivalni program splošno umetniško festivalno 
smer. Nekateri so rekli temu nabiralnik. Priznanje brez sramu: izvzemši 
nekatere izredno redke primere so malone vsi festivalni programi po 
svetu nabiralniške zvrsti, saj nudi nabiralnik priložnost umetniškega 
doživetja in užitka bclj množičnemu krogu obiskovalcev in uživalcev.

Programsko geslo X. Ljubljanskega festivala bo torej balet. Seveda 
gre za vprašanje .katero smer baletne umetnosti naj ubere II. Baletni 
festival Jugoslavije v okviru X. Ljubljanskega festivala. Ob izvedbi prve­
ga Baletnega festivala 1960 je obveljalo geslo: kar so nam pač ponudili 
na voljo operni baleti glavnih mest ljudskih republik. Torej brez poseb­
nih programskih pretenzij. Pač prvi korak. Seveda smo se ob tem m ar­
sičesa naučili, zlasti ob dolgotrajnem rešetanju in ugibanju okrog 
likovnih priznanj ansamblom ter nagrajenih vrhunskih kreacij.

Kakšen naj bi bil potemtakem balet ob X. Ljubljanskem festivalu? 
Prva enačica, nekaterim najbližja: dober balet. Rahla pripomba: kje je 
neki tista miligramska tehtnica, ki naj bi nam precizno pokazala, kar 
teri balet je dober. Sijajna priložnost za kilometrsko filozofiranje in 
neskončno ugibanje okrog klasike, romantike itd.

Seveda je imel pri tem svojo zadnjo privolitveno besedo Upravni 
odbor Ljubljanskega festivala. Odločil se je za sodobni balet. Le spom­
nimo se n. pr. »čudovitega mandarina« v značilnem, kvalitetno vrhun­
skem predlanskem prikazu zagrebškega opernega baleta. Takšnih 
čudovitih baletnih prvin bomo lahko precej izluščili še ob marsikateri 
baletni umetnini našega časa. Zal so nam še premalo znane.

Ni pa še mogoče posredovati bralcem dramskega »Gledališkega 
lista« baletnega festivalnega programa 1962. Stvar posameznih opernih 
baletnih ansamblov je, s katero sodobno poudarjeno baletno umetnino 
bodo želeli nastopiti.

Računati je razen tega s programskim »priboljškom«. Ce bi šlo vse 
lepo po sreči in v sozvočju z dosedanjimi prizadevanji, bodo v drugi 
polovici festivalnega programa sodelovali tudi nekateri operni baleti 
e območja vzhodnega dela Evrope, kjer je vrhunska baletna umetnost 
doživljala že slavne, slavne dni in trenutke.



»ISKRA«
IND. za elektrom ehani- 
ko, telekom unikacije, 
elektroniko, avtom atiko

PRODAJNO-SERVISNA 
ORGANIZACIJA 
ZASTOPA I S K R O  
NA JUGOSLOVAN­
SKEM TRZISCU

CENTRALA:
LJUBLJANA, LINHARTOVA 35

FILIALE:
LJUBLJANA, ZAGREB, BEOGRAD, SKOPJE, TITO­
GRAD, SARAJEVO, SPLIT, RIJEKA

SPREJEMAMO NAROČILA, SKLEPAMO POGODBE, DO­
BAVLJAMO, MONTIRAMO, VZDRŽUJEMO

s e /vi e n  a  r n  a
LJU BLJANA  
Gosposvetska cesta 5

P rodajam o na debelo itn drobno vse vrste  in sorte kakovost­
nih  semen krm nih, v rtn ih  in cvetličnih rastlin.

Cenjenim  odjem alcem  nudim o bogat izbor zelenjadm h in 
cvetličnih semen v originalnih zaprtih  vrečicah.

Zagotavljam o odjemalcem, da bodo v naših poslovalnicah

v  L jubljani, Gosposvetska 5, 
Vodnikov trg  4, 

v  M ariboru, Dvoržakova 4, 
v Zagrebu, K raševa 2, 
v Beogradu, P rizrenska 5

•olidno postreženi po konkurenčnih cenah.



Tovarna
V

Tel. h. c.: 383-147
O . Direktor: 383-148

F U Ž I N E  št. 133

ELEKTROGOSPODARSKA 

SKUPNOST 

SLOVENIJE

združuje elek trarn iška  podjetja, Elektroprenoe, 

podjetja v gradnji in upravo v Ljubljani.

ELEKTROGOSPODARSKA SKUPNOST SLOVENIJE skrbi 

za redno proizvodnjo, prenos in razdelitev električne ener­

gije te r  gradi nove elektroenergetske vire.

E les

Podjetje za uvoz elektroopreme in elektromateriala, 
nakup in prodaja proizvodov elektroindustrije FLRJ

Ljubljana, Resljeva 18-11
T ele fo n :  31-058, 31-059, te leg ra m : E lek tro n  aha va L ju b lja n a  
S k la d iš č e :  C rnu6e te l .  382-172

dobavlja ve« električni material iz uvoza in domačega trga



»PLUT AL«
INDUSTRIJA PLUTOVINASTIH IZDELKOV  

L J U B L J A N A

C e lo v š k a  c e s t a  32 — P o š t n i  p r e d a l  78-11 — T e l e f o n  21-278 — 

B r z o j a v  ► ►P L U T  L J U B L J A N A -«

Iz d e lu je m o  p lu to v in a s te  z a m a š k e  v s e h  v r s t  in  k v a l i te t .  P o s e b n o  
o p o z a r ja m o  n a  n a š e  o d l ič n e  z a m a š k e  z a  b u te l jk e ,  k i  j i h  n a  
ž e l jo  p a r a f in i r a m o  in  ž ig o sa m o .

D a lje  iz d e lu je m o  k r o n s k e  in  a lu -z a m a š k e  z a  p iv o , b re z a lk o ­
h o ln e  p i ja č e ,  s a d n e  s o k o v e  in  m in e r a ln e  v o d e .
Z a  iz o la c i jo  v in s k ih  k le t i  in  c e v o v o d o v  p r ip o r o č a m o  iz o la c i js k e  
p lo š č e  in  ž le b a k e .

P lu t a  j e  n a jb o l j š i  in  n a j t r a jn e j š i  iz o la c i js k i  m a te r ia l !  
N a r o č a j t e  p r i  n a s  in  z a d o v o l jn i  b o s te !

KJER BOSTE SOLIDNO POSTREŽENI

POSLU2ITE SE ODLIČNIH PROIZVODOV PODJETJA 

\ S

PRED IN PO  PREDSTAVI 
O B I Š Č I T E

to v a r n e  b o n b o n o v , 

č o k o la d e
SUMI  

in  p e c iv a  

v  L ju b l ja n i

N a d  k v a l i te to  n a š ih  p ro iz v o d o v  

n e  b o s te  n ik d a r  r a z o č a ra n i !



N e pozab ite , d a  s te  n a jb o lje  in  po so lid n ih  
c e n a h  p o s tre ž e n e  s svežim i ž iv ilsk im i a r t ik l i  
in  g o sp o d in jsk im i p o tre b šč in a m i v p o s lo v a l­
n ic ah  trg o v sk e g a  p o d je t ja  »EM ONA«, 
L ju b l ja n a

T OUf l RI l f l
PISALHIH
S T R O J e U

p r o i z v a j a :

ZA PISARNO pisalni stroj »Emona« valj 30 cm — pisalni »troj 
»Emona«, valj 45 cm — razmnoževalni stroj Tops-Gestetner

ZA DOM pisalni stroj portable »Sava« s plačilom tudi na 
dveletni potrošniški kredit.

p r o iz v a ja  i z d e lk e  iz  p la s t i č n ih  m a s  z a  f a rm a c e v ts k o ,  
k e m ič n o ,  a v to m o b ils k o ,  e le k t ro  in  r a d io - te h n ič n o  in d u ­
s t r i jo ,  k a k o r  t u d i  p r e d m e te  za  š i ro k o  p o t ro š n jo ,  
t e h n ič n e  iz d e lk e  in  e m b a la ž o  iz a lu m in i ja ,  s v in č e n o  

ter p o k o s i t r e n o  e m b a la ž o .

LJUBLJANA - SAVLJE, telefon 382-255

TUBO
T O V A R N A  K O V IN S K IH  IN  P L A S T IČ N IH  
IZ D E L K O V

LJUBLJANA, KAM NIŠKA 20



Tobačna tovarna-Ljubljana
I Z D E L U J E

cigarete za Vaš okus, znanstveno analizirane, 
izdelane iz najboljših  v rst tobaka, okusno 
pakirane

Nuklearni 
inštitut 
»Jožef 
Stefan«
Ljubljana

Nuklearni inštitu t »Jožef Stefan«, L jubljana, Jam ova 39, 
telefoni 22-023, 22-118. 23-152, 23-153.

TRGOVSKO PODJETJE

nudi v svojih poslovalnicah: 
v S tritarjev i ulici, na Gospo­
svetski cesti, na Miklošičevi 
cesti in v Čopovi ulici

veliko izbiro moškega, ženskega in otroškega perila ter 
pletenin po ugodnih cenah

■ C vetci<
L ju b lja n a

im a bogato tradicijo  in 
lepe znanstvene uspehe v 
raziskovalnem  delu in v 
graditvi nuklearnih  elek­
tronskih in eksperim ental­
nih naprav.
V svojem razvojnem  pro­
gram u zajem a naslednja 
področja:
jedrsko fiziko, fiziko trd ­
nih snovi, kemijo, nukle­
arno elektroniko, elektrofi- 
zikalne naprave, industrij­
sko uporabo izotopov.
Iz navedenih področij nu ­
dimo raziskovalne usluge, 
projekte in konsultacije.



INDUSTRIJA ZA 

ELEKTROMEHANIKO. 

TELEKOMUNIKACIJE. 

ELEKTRONIKO 

IN AVTOMATIKO

TOVARNA ZA ELEKTROZVEZE LJUBLJANA

ISKRA — največji proizvajalec elektronskih naprav in ele­
mentov za elektroniko v državi 

ISKRA — oddajniki in sprejemniki, 
industrijska televizija 

VSKRA — merilne aparature za laboratorije, industrijo, me­
dicino, kemijo, delo z radioizotopi 

ISKRA — transistorji, diode, upori, kondenzatorji, kera­
mika, feriti, magneti 

ISKRA — regulacijski transformatorji, magnetni stabiliza­
torji, drsni upori 

ISKRA — pojem kvalitete in tradicije v jugoslovanski 
elektroniki

t i s k a r n a
to n e ta  
to m š iča

L J U B L J A N A
G R E G O R Č IČ E V A  25 a

T e le fo n i :  20-552 
22-990 

22:940

KREMA ZA LASE
polo žo  m ehke ,  s t r S o i j  
lo s e  t e r  i m e j i č i  t rdo.  
L m jo  po s ta n e jo  mehki 
in e e  evetijo. Fi* krom a 
laa no  z a m a s t i  in Jih 

tek, tudi n e  zlopi.



DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 

izdaja v redni knjižni zbirki

<?>

dela m ladih  -slovenskih pesnikov in pisateljev. 

Z birka  ne p redstav lja  samo zrcalo sodobnih priza ­

devanj m ladih ustvarjalcev, temveč tudi nazorske 
in miselne silnice tiste generacije, ki zmeraj bolj 

odločilno posega v duhovni svet književnosti.

V zbirki

T O K O V I  C A S A  

so doslej izšla naslednja  dela:

Vladim ir Kavčič: Ne vračaj se sam (roman);

Tone Pavček: Sanje živijo dalje (pesniška zbirka); 
Sm iljan  Rozman: Obala (roman);

M arjan  Rožanc: Mrtvi in vsi ostali (zbirka novel); 
Vladim ir Kavčič: Ognji so potemneli (roman); 

Janez  M enart: Časopisni stihi
(pesniška zbirka — razprodano);

Leopold Suhodolčan: Človek na zidu (zbirka novel); 

V alentin  Cundrič: Pojoči grm (pesniška zbirka); 

M arjan Kolar: Prazno nebo (zbirka novel);

Saša Vegri: Naplavljeni plen (pesniška zbirka); 

Saša Vuga: Račke po reki plavajo (zbirka novel).

Državna založba Slovenije
Ljubljana, Mestna trg  26



POSLOVNO 
ZDRUŽENJE  
PREVOZNIŠKIH  

PODJETIIJ 
L J U B L J A N A ,  
TITOVA CESTA  

ST. 48 (NA GR)

T e le lo n i :  d i r e k to r  33-676
s p lo š n i  s e k to r  ( p r a v n a  s lu ž b a )  33-797 
k o m e rc ia ln i  s e k to r  33-797 
p ro m e tn o - te l in ič n i  s e k to r  33-797 
g o s p o d a r s k o - r a č u n s k i  s e k to r  33-648 
n a b a v n a  s lu ž b a  33-648

P R E K O  S V O JE  M R E Ž E  P O S L O V A L N IC  O S K R B U JE  TO V O R E 
Z A  P R E V O Z  S  T O V O R N IM I A V T O M O B IL I P O  V SE M  T E R IT O R IJU  
F L R  JU G O S L A V IJE

I z s ta v l ja  p re v o z n e  in  o b r a č u n s k e  l i s t in e  z a  i z v r š e n e  p re v o z e . V rš i 
b re z p la č n o  k o n tro lo  v s e h  p re v o z n ih  in  o s ta l ih  t o v o r n ih  lis t in .  

P o d je t j a  -  t l a n l  p o s lo v n e g a  z d ru ž e n ja  S L O V E N JA  T R A N S P O R T
P R E V O Z N IŠ T V O , C elje  
S L A V N IK , K o p e r  

P R E V O Z I, L ju b l ja n a  
A V T O P R E V O Z , M a r ib o r  
M E H A N IČ N A  D E L A V N IC A  
in  A V T O P R E V O Z , M ed v o d e  

T R A N S A V T O , P o s to jn a  
A V T O S P E D , R a k e k  
A V T O P R E V O Z , Z a g o r je  ob  S av i 
A V T O U S L U G E , C e l je  
A V T O P R E V O Z , D ra v o g ra d  

A V T O P R O M E T , I d r i j a  
A V T O P R E V O Z , I v a n č n a  G o ric a  
A V T O P R O M E T , K ra n j

A V T O S E R V IS , J e s e n ic e  n a  G or. 
T R A N S P O R T , M a r ib o r  
A G R O T R A N S P O R T , P tu j  

T R A N S T U R IS T , Š k o f ja  L o k a  
A V T O P R E V O Z , T o lm in  
T R A N S P O R T , V id e m -K rš k o  
G L O B U S -S P E D IC IJA , L ju b l ja n a  

L J U B L J A N A  T R A N S P O R T , 
L J U B L JA N A  

G A P ,  M a r ib o r  

A V T O P R E V O Z , P o d v e lk a  
IN T E R E V R O P A , K o p e r  
T R A N S P O R T , C e rk n o  
A V T O P R E V O Z , S lo v e n j G ra d e c  
A V T O P R O M E T , L ju b l ja n a

Vsi, k i  ž e le  k o r i s t i t i  u s lu g e  p o s lo v n e g a  z d ru ž e n ja ,  n a j  s e  n e p o s r e d n o  
o b r a č a jo  n a  p o s lo v a ln ic e  v  k r a j i h :

C E L JE , K id r ič e v a  19, te l .  20-80 in  31-56 

M A R IB O R , T r ž a š k a  54, te l. 27-49 in  24-16 

K R A N J, Š k o f je lo š k a  1, te l .  941 -  25-84 in  29-84 
L JU B L JA N A , S m a r t ln s k a  c. 26, te l. 32-943 in  30-548 
K O P E R , U lic a  J L A  6, te l.  239 

J E S E N IC E , K id r ič e v a  36, te l. 956 -  298 
R A V N E  N A  K O R O Š K E M , te l.  1 -  in t .  481 
N lS , U lic a  12. f e b r u a r  33, te l .  37-22 

Z R E N JA N IN , M oSa P i j a d e  32, te l .  13-99

V k r a tk e m  b o d o  p r ič e le  s p o s lo v a n je m  š e  p o s lo v a ln ic e  v  B e o g ra d u ,  
R ije k l,  Z a g re b u ,  O s i je k u ,  S m e d e re v u  in  N o v e m  S a d u ,  k i  b o d o  z d o s e ­
d a n jo  m re ž o  in  s s v o j im  k a d r o m  z a g o to v ile  s t r o k o v n e  in  s o l id n e  
u s lu g e .


